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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


8. | 
een 


Cr. 3518.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 17. März 1852, 


betreffend die Verleihung des Rechts zur 
Erhebung des tarifmaͤßigen Chauſſeegeldes 
auf der Gemeinde-Chauſſee von der Trier— 
Saarlouiser Bezirksſtraße bei Beckingen uͤber 
Hauſtadt und Reimsbach bis an die Trier— 
Straßburger Staatsſtraße. 


Kassen Ich durch Meinen Erlaß vom heuti- 
gen Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 
der Trier⸗Saarlouiser Bezirksſtraße bei Beckingen 
über Hauſtadt und Reimsbach bis an die Trier: 
Straßburger Staatsſtraße genehmigt habe, will 
Ich den dabei betheiligten Gemeinden gegen Ueber⸗ 
nahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung 
der Straße das Recht zur Erhebung des Chauſſee— 
geldes nach dem jedesmaligen fuͤr die Staats— 
Chauſſeen geltenden Tarife verleihen. Auch ſollen 
die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. 
angehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſee— 
polizei-Vergehen auf die gedachte Straße Anwen— 
dung finden. 

Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 17. März 1852, 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3518-3524.) 


Ausgegeben zu Berlin den 20. April 1852, 


(Nr. 3518.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 17. 
Marca 1852., tyczace sie nadania prawa 
do pobierania taryfowego drogowego na 
gminnéj drodze Zwirowej od Trewir- 
Saarlouiskie) drogi obwodowej pod Beckin- 
gen na Haustadt i Reimsbach az do Tre- 
wir -Strassburgskiej drogi Rzadowej. 


E otwierdziwszy Mojem rozporzadzeniem z d. 
dzisiajszego wybudowanie gminnèj drogi Zwi- 
rowe) od Trewir-Saarlouiskiej drogi obwodo- 
we) pod Beckingen na Haustadt i Reimsbach 
az do Trewir-Strassburgskiej.drogi Rzadowej, 
nadaje interesowanym przytem gminom, za 
przyjecie przyszlego zwirowego utrzymywania 
drogi, prawo do pobierania drogowego wedle 
taryfy za kazda raza dla Rzadowych drög zwi- 
rowych waznej. Röwniez dodatkowe posta- 
nowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1540. wzgledem przekroczen przeciwko poli- 
cyi drogowej.do rzeczonej drogi zastösowanie _ 
znajdowac maja. . 
Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosci ma bye podandm. 
Charlottenburg, dnia 17. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


[22] 


Wydany w Berlinie dnia 20. Kwietnia 1852. 


(Nr. 3519.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 17. März 1852., 
betreffend die in Bezug auf den Bau und 
die Unterhaltung einer Gemeinde-Chauſſee 


von der Zell-Goͤdenrother Bezirksſtraße bei 


Loͤffelſcheid über Cappel nach Kirchberg den 
betreffenden Gemeinden bewilligten fiskali— 
ſchen Vorrechte. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von der 
Zell⸗Goͤdenrother Bezirksſtraße bei Loͤffelſcheid über 
Cappel nach Kirchberg durch die betreffenden Ge— 
meinden genehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, 
daß das Expropriationsrecht in Bezug auf die 
zum Bau erforderlichen Grundſtuͤcke, das Recht 
ur Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs- 
Materialien, nach Maaßgabe der für die Staats— 
Chauſſeen geltenden Beſtimmungen, ſowie die dem 
Chauffeegeld- Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 
gehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauffee: 
polizei-Vergehen auf die gedachte Straße Anwen⸗ 
dung finden. Zugleich will Ich den betreffenden 
Gemeinden das Recht zur Erhebung eines 13 mei⸗ 
ligen Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld-Tarife 
verleihen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 17: März 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3519.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 dnia 17. 
Marca 1852., tyczace sie praw fiskalnych 
nadanych gminom dotyezacym wzgledem 
budowy i utrzymywania gminnej drogi 
Zwirowej od Zell-Goedenrothskiej drogi 
obwodowej pod Loeffelscheidt na Cappel 
az do Kirchberg. 


F otwierdziwszy Mojem rozporzadzeniem 2 . 
dzisiajszego budowe gminnej drogi äwirowej 
od Zell- Goedenrothskiej drogi obwodowej 
pod Loeffelscheidt na Cappel do Kirchberg 
przez dotyczace gminy, stanowie niniejszem, 
2 prawo expropryacyi, co do gruntöw po- 
trzebnych do budowy, prawo do wybierania 
materyalöw na budowe ı utrzymywanie drogi 
iwirowe) wedlug postanowien istnacych dla 
Rzadowych drög zwirowych, jako tea do- 
datkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen 
przeciwko policyi drogowej do rzeczonéj 
drogi zastösowanie mieè maja. Zarazem na- 
daje dotyczacym gminom prawo pobierania 
oplaty drogowego od 14 mili wedlug taryfy 
drogowego za kazda raza wazne) dla Rzado- 
wych drög zwirowych. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byd podanem. 


Charlottenburg, dnia 17. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


(Nr. 3520.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 17. März 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor: 


rechte, ſowie des Chauſſeegeld-Erhebungs⸗ 


rechts fuͤr den Bau der Chauſſee von Eſch— 
bach über Immekeppel bis zur Engelskirchen⸗ 
Wipperfuͤrther Gemeinde-Chauſſee bei Lindlar. 


Nee Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 


Tage den Bau einer Chauſſee von Eſchbach an 


der Köln» Olper Staatsſtraße über Immekeppel 
bis zur Engelskirchen⸗Wipperfuͤrther Gemeinde⸗ 
Chauſſee bei Lindlar genehmigt habe, beſtimme 
Ich hierdurch, daß das Recht zur Expropriation 
der für dieſe Chauſſee erforderlichen Grundftice, 
ſowie das Recht zur Entnahme der Chauſſeebau⸗ 
und Unterhaltungs- Materialien, nach Maaßgabe 
der für die Staats = Chauffeen geltenden Beſtim⸗ 
mungen auf die gedachte Straße Anwendung fin 
den ſoll. Zugleich will Ich den Unternehmern 
dieſes Chauſſeebaus das Recht zur Erhebung des 
Chauſſeegeldes nach dem fuͤr die Staats⸗Chauſſeen 
jedesmal geltenden Chauſſeegeld-Tarife verleihen. 
Auch ſollen die dem Chauffeegeld - Tarife vom 
29. Februar 1840. angehängten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die Eingangs 
gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 17. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3520.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 17. 
Marca 1852., tyczace sie nadania praw 
ſiskalnych, jako tel prawa pobierania 
oplaty drogowego dla budowy drogi zwi- 
rowéj od Eschbach przez Immekeppel az 
do Engelskirchen-Wipperfuertskiej gmin- 
néj drogi Zwirowe) pod Lindlar. 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem zd. 
dzisiajszego budowe drogi zwirowej od Esch- 
bach nad Kolonsko-Olpeska droga Rzadowa 
przez Immekeppel az do Engelskirchen-Wip- 
perfuerthskiéj gminnéj drogi zwirowéj pod 
Lindlar, stanowie niniejszem, iz prawo expro- 
pryacyi gruntöw na te droge potrzebnych, 
jako tez prawo wybierania materyalöw na bu- 
dowanie i utrzymywanie drogi zwirowej wedle 
postanowien istnacych dla Rzadowych drög 
iwirowych do rzeczonéj drogi ma miec zastö- 
sowanie. Nadaje zarazem przedsiebiorcom 
budowy tejze drogi zwirowe) prawo pobiera- 
nia oplaty drogowego wedlug taryfy za kazda 
raza dla Rzadowych drög zwirowych waznosé 
majacej. Röwniez dodatkowe postanowienia 
taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. 
wzgledem przekroczen przeciw policyi dro- 
gowej do rzeczonéj drogi zastösowanie miec 
maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 

Charlottenburg, dnia 17. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


122˙ 


Nachdem 


(Nr, 3521.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 24. März 1852., 
betreffend die in Bezug auf den Bau und 
die Unterhaltung der Chauſſee von Guben 
nach Cottbus bewilligten fiskaliſchen Vor— 
rechte. 


Jlachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Straße 
von Guben bis zur Cottbuſer Kreisgrenze zum 
Anſchluß an die von Cottbus dorthin zu fuͤhrende 
Chauſſee durch die zu dem Zwecke gebildete Bau- 
Sach cha genehmigt habe, beſtimme Ich hier: 
urch, daß das Recht zur Expropriation der in den 
Bauplan fallenden Grundſtuͤcke, ſowie das Recht 
zur Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhal⸗ 
tungs-Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften auf die 
gedachte Straße Anwendung finden ſoll. Zugleich 
enehmige Ich fuͤr dieſelbe die Erhebung eines 
Chauffeegelbes nach dem jedesmal für die Staats» 
Chauſſeen geltenden Tarife und die Anwendung der 
dem Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 
Beſtimmungen uͤber die Chanffespoligeis Vergeben, 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 24. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3521.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 du. 24. Marca 
1852., tyczace sie praw fiskalnych nada- 
nych dla budowy i utrzymywania drogi 
zwirowej od Guben do Kottbus. 


2 otwierdziwszy Mojem rozporzadzeniem 2 d. 
dzisiajszego zwirowe wybudowanie drogi od 
Guben az do Kottbuskiéj granicy powiatowej, 
celem zlaczenia 2 droga zwirowa z Kottbus 
tam dotad prowadzaca przez utworzone w iym 
celu towarzystwo budownicze, stanowie ni- 
niejszem, iZ prawo expropryacyi gruntöw znaj- 
dujacych sie w planie budowniczym, jako te 
prawo do wybierania materyalöw na cel budo- 
wania i utrzymywania drogi zwirowe) wedlug 
przepisöw istnacych dla Rzadowych drög zwi- 
rowych do rzeczone) drogi ma mied zastöso- 
wanie. Zezwalam zarazem na pobieranie oplaty 
drogowego wedlug taryfy za kazda raza dla 
Rzadowych drög zwirowych waznosé maja- 
céj, i na zastösowanie dodatkowych postano- 
wien taryfy z dnia 29. Lutego 1840, wzgledem 
przekroczen przeciwko policyi drogowe;. 
Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podanem. 
Charlottenburg, dnia 24. Marca 1852 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemystu i roböt publi- 
czuych i do Ministra finansow. 


/ 
/ 


(Nr..3522.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 24. März 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte ꝛc. ꝛc. zum Ausbau einer Gemeinde— 
Chauſſee von Trarbach nach Irmenach und 
einer Zweigſtraße von dieſer letzteren uͤber 
Starkenburg nach Enkirch. 


Nachdem Ich durch Meine Erlaſſe vom 25. Fe⸗ 
bruar 1850. und vom heutigen Tage den Ausbau 


einer Gemeinde-Chauffee von Trarbach nach Irme⸗ 


nach und einer Zweigſtraße von dieſer letzteren uͤber 
Starkenburg nach Enkirch genehmigt habe, be⸗ 
ſtimme Ich hierdurch, daß das Recht zur Expro⸗ 
priation der für dieſe Chauſſeen erforderlichen Grund- 
ſtuͤcke, ſowie das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 
bau⸗ und Unterhaltungs- Materialien, nach 
Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen gel⸗ 
tenden Beſtimmungen auf dieſelben Anwendung 
finden ſoll. Zugleich will Ich den dabei bethei- 
ligten Gemeinden Trarbach und Enkirch, einer 
jeden fuͤr die von ihr zu bauende Straße, das 
Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem 


jedesmal fuͤr die Staatsſtraßen beſtehenden Tarife 


verleihen. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife 

vom 29. Februar 1840. angehaͤngten Beſtimmun⸗ 
en wegen der Chauffeepolizei = Vergehen auf die 

N bezeichneten Straßen zur Anwendung 
mmen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 24. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. | 


An 
den Minifter fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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P otwierdziwszy 


(Nr. 3522.) Najwyzsze rozporzadzenie z dn. 24. Marca 
1852., tyczace sie nadania praw fiskalnych 
i t. d. celem wybudowania gminnej drogi 
zwirowej od Trarbach do Irmenach i drogi 
galeziowej od tejze ostatniéj przez Star- 
burg do Enkirch. 


P otwierdziwszy Mojemi rozporzadzeniami 
z dnia 25. Lutego 1850. i z dnia dzisiajszego 
wybudowanie gminne) drogi Zwirowej. od 
Trarbach do Irmenach i drogi galeziowej od 
tejze ostatnie) przez Starkenburg do Enkirch; 
stanowie niniejszem, iz prawo expropryacyi 
gruntöw na tez drogi zwirowe potrzebnych, 
jako te prawo wybierania materyalöw na bu- 
dowe i utrzymywanie drogi Zwirowej wedle 
postanowien dla Rzadowych drög zZwiro- 
wych do tychze ma miec zastösowanie. Zara- 
zem nadaje gminom przytem interesowanym 
Trarbach i Enkirch, kazdej na droge przez nia 
wybudowana, prawo do pobierania drogo- 
wego wedle taryfy istnacej dla Rzadowych 
drög zwirowych; röwniez dodatkowe posta- 
nowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1840. wzgledem przewinien drogowo -policyi- 
nych do powy2ej wymienionych drög zastö- 
sowanie miec maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosci ma bye podaném. 


Charlottenburg, dnia 24. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 


cznych i do Ministra finansöw. 


(Nr. 3523.) Geſetz, betreffend die Abänderung der Hh. 3. 
und 4. des Geſetzes vom 21. Januar 1839. 
wegen anderweiter Vertheilung und Aufbrin- 
gung des in der Rheinprovinz zu entrichten⸗ 
den Beitrages zu den Koſten der Juſtizver⸗ 

waltung. Vom 31. Maͤrz 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen dc. x. 


verordnen, unter Zuſtimmung der Kammern, was 
folgt: 


H. 1. 


Die $$. 3. und 4. des Geſetzes wegen ander- 
weiter Vertheilung und Aufbringung des in der 
Rheinprovinz zu entrichtenden Beitrags zu den 
Koften der Juſtizverwaltung vom 21. Januar 
1839. (Geſetz⸗Sammlung Seite 78.) werden dahin 
abgeaͤndert, daß vom 1. Januar 1852. ab: 


a) der Theil des geſammten Beitrages von 
73,892 Thalern, welcher nach Abrechnung 
der durch den Beiſchlag zur Gewerbeſteuer 
vom Betriebe ſtehender Gewerbe auffommen- 
den Summe noch zu decken bleibt, gleich- 
mäßig auf die Grund», Klaſſen⸗, klaſſifizirte 
Einkommen⸗ und Mahl- und Schlachtſteuer 
nach den Verhaͤltnißzahlen, welche die bei 
den Staatskaſſen zum Soll ſtehenden Betraͤge 
dieſer Steuern in den im F. 1. des vorge- 
dachten Geſetzes bezeichneten Landestheilen 
ergeben, vertheilt, 


b) der hiervon auf die Klaſſen- und klaſſifizirte 
Einkommenſteuer treffende Betrag nach Ver⸗ 
haͤltniß der auf die einzelnen Steuerpflichti⸗ 
gen veranlagten Saͤtze ſubrepartirt und mit 
der Hauptſteuer zugleich eingezogen wird. 
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(Nr. 3523.) Ustawa, tyezgea sie odmiany 88. 3. i 4. 
ustawy z dnia 21. Stycznia 1839. wzgle- 
dem innego rozkladania i sSciggnienia 
skladki w prowincyi Renskiéj oplacad sie 
majacéj do kosztöw administracyi sado- 
wej. Z dnia 31. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy, zprzyzwoleniem Ib, co nastepuje: 


8. 1. 


Przepis SS. 3. i 4. ustawy wzgledem innego 
rozkladu i wybierania oplacane) w prowincyi 
Renskiej skladki na koszta administracyi sado- 
we) 2 dnia 21. Stycznia 1839. (Zbiör praw 
strona 78) zmieniaja sie w te) mierze, iz od 
dnia 1. Stycznia 1852.: 


a) czesc caléj skladki 73,892 talarow, ktöra 
po otraceniu sumy przez dodatek do po- 
datku procederowego od prowadzenia 
stalych procederöw wplywajacéj zakryé 
jeszeze przypada, zaröwno na podatek 

untowy, klasyczny, klasyfıkowany od 

ochodu, od mlewa i rzezi, wedlug liczb 
stosunkowych okazujacych sie z kwot 
tychze podatkow do kas Rzadowych wply- 
wat majacych w cezesciach kraju w S. 1. 
wymienione) ustawy oznaczonych, sie po- 
rozdziela, 


b) kwota ztad na podatek klasyczny i klasyfi- 
kowany dochodowy Brzypadajaca wedle 
stosunku pozycyi rozkladanych na poje- 
dynczych do Podatku obowiazanych do 
subrepartycyi przychodzi i razem z glö- 
wnym podatkiem sciagnieta zostanie. 


5 


§. 2. 8. 2. 


Der Finanzminiſter erlaͤßt die zur Ausfuͤh⸗ Nasz Minister finansöw udzieli do wyko- 
rung dieſes Geſetzes erforderlichen Anweiſungen. nania niniejszéj ustawy potrzebne zlecenia. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Krölewska pieczee wycisniona. * 


Gegeben Charlottenburg, den 31. Maͤrz 1852. Dan Charlottenburg, dnia 31. Marca 1852. 
(I. S.) Friedrich Wilhelm. (L. S.) Fryderyk Wilhelm. 
v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. Manteuffel. von der Heydt. Simons. 


v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel⸗ Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
ſchwingh. v. Bonin. 5 Bonin. a 


(Nr, 3524.) Geſetz zur Ergänzung des Mahl- und Schlacht: 
ſteuer⸗Geſetzes vom 30. Mai 1820. Vom 
2. April 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
verordnen, unter Zuſtimmung der Kammern, was 

folgt: . 1 4 


Der F. 14. des Geſetzes wegen Entrichtung 
einer Mahl- und Schlachtſteuer vom 30. Mai 
1820, wird aufgehoben und es treten an die Stelle 
deſſelben die folgenden Beſtimmungen: 


a) Baͤcker, Schlaͤchter und andere Perſonen, 
welche mit Mehl, Graupe, Gruͤtze, Gries, 
geſchrotenem Getreide, geſchrotenen Huͤlſen⸗ 
fruͤchten, Brod, Backwerk, Nudeln, Stärke 
und Puder, oder mit Fleiſch und Fett von 
Rindvieh, Schaafen, Ziegen und Schweinen, 
ſowie mit Waaren, die aus ſolchem Fleiſch 
und Fett zubereitet ſind, als Schinken, Wuͤr⸗ 
ſten u. ſ. w., einen Handel treiben, haben, 
wenn ſie in nicht groͤßerer Entfernung als 
einer halben Meile von dem ſteuerpflichtigen 
Stadtbezirke wohnen, von den Fruͤchten, 
welche ſie vermahlen laſſen, und von dem 
Vieh, welches ſie ſchlachten oder ſchlachten 
laſſen, ingleichen von den oben genannten 
Gegenſtaͤnden, wenn ſie dieſelben in ihren 
Wohnort einfuͤhren, die Mahl- und Schlacht⸗ 
ſteuer eben ſo zu entrichten, als wenn ſie zur 

Stadt gehoͤrten, ohne deshalb von der Klaſſen⸗ 
ſteuer oder der klaſſifizirten Einkommenſteuer 
ihres Wohnortes entbunden zu ſein. 

b) Zur gleichmaͤßigen Entrichtung der Mahl⸗ 
und Schlachtſteuer ſind; ohne Ruͤckſicht auf 
die Lage ihres Wohnortes, auch diejenigen 
Perſonen verpflichtet, welche innerhalb des 
halbmeiligen Umkreiſes eines mahl⸗ und 
ſchlachtſteuerpflichtigen Stadtbezirks 
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(Nr. 3524.) Ustawa, tyczaca sie uzupelnienia prawa 
wzgledem oplacania podatku od mlewa 
i rzezi z dnia 30. Maja 1820. Z dnia 2. 
Kwietnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, 2 Bozej 
laski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


8. 1. 


§. 14. prawa wzgledem oplacania podatku 
od mlewa i rzezi z dnia 30. Maja 1820. znosi 
sie i zamiast takowego nastepujace postano- 
wienia maja waznosc: 


a) Piekarze, rzeznicy i inne osoby prowa- 
dzace handel maka, krupami, kaszami, 
zbozem szrotowandm, leguminami szro- 
towanemi, chlebem, pieczywem, makaro- 
nem, krochmalem i pudrem, lub miesem 
i Uuszezem z bydla rogatego, baranim, 
kozim i wieprzowym jako (ez towarami 
2 takiego miesiwa i Huszezu robionemi 
jako to szynkami, kielbasami i t. d., jezeli 
nie we wiekszej odleglosci nad pol mili 
od obwodu miejskiego obowiazanego do 
podatku mieszkaja, od ziarn, ktöre kaza 
mlec, i od bydla, ktöre bic kaza, ro- 
wniez od przedmiotöw, jezeli takowe do 
miejsca swego pomieszkania zaprowa- 
dzaja, oplacaja röwnie tak podatek od 
mlewa i rzezi, jak gdyby do miasta nale- 
zeli, nie bedac przez to uwolnieni od po- 
datku klasycznego albo od podatku Kla- 
syfikowanego dochodu miejsca swego po- 
mieszkania. 

b) Do röwnego oplacania podatku od mlewa 
irzezi bez wzgledu na polozenie miejsca 
pomieszkania röwniez teosoby sa obowia- 
zane, ktöre wsröd obszaru pol mili ob- 
wodu miejskiego obowiazanego do po- 
datku od mlewa i rzezi 


1) Gegenſtaͤnde der unter a. bezeichneten 
Art feilhalten oder gewerbsweiſe ver— 
kaufen, oder 


2) dergleichen Gegenſtaͤnde niederlegen, in 
fofern entweder fie felbft deren Verkauf 
gewerbsmäßig Detreifen oder die nieder- 
gelegten Gegenſtaͤnde zum gewerbsmaͤßi⸗ 
gen Verkaißfe für Rechnung eines Ande⸗ 
ren beſtimmt ſind. 5 


Die Beſtimmung unter lit. b. Nr. 1. findet 
jedoch auf diejenigen keine Anwendung, welche 
nach Inhalt eines ihnen ertheilten Gewerbeſcheins 
oder eines polizeilichen Erlaubnißſcheins die Be— 
fugniß haben, Gegenſtaͤnde der in Rede ſtehenden 
Art innerhalb des halbmeiligen Umkreiſes einer 
mahl- und ſchlachtſteuerpflichtigen Stadt zum Ver: 
kauf umherzutragen. 


$. 2. 


Der Vorſchrift im §. 6. des Geſetzes vom 
30. Mai 1820. unter lit. b. tritt folgende Be⸗ 
ſtimmung hinzu: 


Muͤller, welche ſteuerpflichtiges Getreide u. ſ. w. 


ohne einen von der betreffenden Steuerbehoͤrde 
ausgefertigten, mit dem Mahlgut nach Art 
und Menge uͤbereinſtimmenden ge- 
ſchein vermahlen oder, mit Unterlaſſung einer 
desfallſigen Anzeige bei der Steuerbehoͤrde, 
zum Vermahlen annehmen, machen ſich einer 
Defraudation ſchuldig. 


Die im $. 17 b. des Geſetzes vom 30. 
1820. am Schluſſe in Bezug genommenen Vor— 
ſchriften der Steuer-Ordnung vom 8. Februar 
1819. finden auf Muͤller auch dann Anwendung, 
wenn dieſelben nicht verpflichtet find, als Gewerb⸗ 
treibende die Mahlſteuer zu entrichten. 


b. 3. 
Der Finanzminiſter iſt ermaͤchtigt, wo es den 
oͤrtlichen Verhaͤltniſſen und Beduͤrfniſſen entſpricht: 


Jahrgang 1852. (Nr. 3524 — 3526.) 
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Mai 


— 


1) przedmioty rodzaju pod a. oznaczo- 
nego maja na sprzedaz albo na spo- 
söb procederowy sprzedawaja, albo 


2) takie przedmioty skladaja, o ile albo 
same takowe sposobem procedoro- 
wym sprzedawaja lub skladane 
przedmioty do sprzedazy procede- 
rowe) na rachunek kogo innego sa 
przeznaczone. 


Postanowienie pod lit. 6. Nr. 1. nie znajduje 
jednakowoz zadnego zastösowania do tych 
osöb, ktöre wedlug tresci udzielonego im po- 
swiadczenia procederowego albo policyinego 
atestu przyzwolenia maja prawo, przedmioty 
rodzaju. rzeczonego wsröd obszaru pol mili 
miasta obowiazanego do podatku od mlewa 
i rzezi na sprzeda poroznosic. 


8. 2. 


Przepis W. 6. ustawy z dnia 30. Maja 1820. 
pod lit. ö. uzupelnia sie nastepujacem posta- 
nowieniem: 


miynarze, ktörzy zboze podatkowi ulega- 
jace it. d. bez poswiadczenia poborowego 
od dotyczace) wladzy poborowej wysta- 
wionego z mliwem co do gatunku i ilosci 
zgodnego zmiela albo, zaniedbajac prze- 
pisane deklarowanie u wladzy poborowe;j, 
do zmielenia przyimuja, staja sie winnymi 
defraudacyi. 


WS. 17. %. ustawy 2 dnia 30. Maja 1820. na 
koncu przytoczone przepisy ordynacyi pobo- 
rowe) z dnia 8. Lutego 1819. maja röwniez 
natenczas zastösowanie do miynarzy, jezeli 
takowi nie sa obowiazani do oplacania podatku 
od mlewa jako procederujacy. 


9. 85 


Minister finansow jest upowazniony, gdzie 
sie to zgadza z miejscowemi stosunkami i po- 
trzebami: / 


[23] 


4) bei der Verſendung verſteuerter mahl⸗ oder 
ſchlachtſteuerpflichtiger Gegenſtaͤnde aus einer 
Stadt nach der anderen, abweichend vom 
§. 12. des Geſetzes vom 30. Mai 1820., 
ſofern am Orte der Verſendung kein Kom⸗ 
munal⸗Zuſchlag oder ein geringerer als am 
Beſtimmungsorte erhoben wird, eine Nach⸗ 
erhebung von Kommunal⸗Zuſchlag zu Gunſten 
der Gemeinde des Beſtimmungsortes eintre— 
ten zu laſſen; g ’ 


2) die Steuerpflichtigkeit von Mengen unter einem 
Sechszehntel Zentner anzuordnen, jedoch mit 
der Maaßgabe, daß die Steuerpflichtigkeit 
fuͤr geringere Quantitaͤten als zwei Pfund 
entweder eines einzelnen oder mehrerer zu— 
ſammen eingebrachter ſteuerpflichtiger Gegen⸗ 
ſtaͤnde nicht eintreten darf, und daß bei Men⸗ 
gen von einem halben Zentner oder mehr, 
wenn ſolche auf einmal zur Verwiegung kom⸗ 
men, auch ferner (F. 15 b. des Geſetzes) ein 
Uebergewicht von weniger als einem Sechs⸗ 
zehntel Zentner unberuͤckſichtigt bleibt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
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— 


1) przy przeselaniu 2 jednego miasta do dru- 


2 


— 


giego przedmiotow ulegaja cych podatkowi 
od mlewa lub rzezi po zaspokojeniu po- 
datku, zbaczajac od S. 12. ustawy 2 dnia 
30. Maja 1820., o ile w miejscu przeselania 
zadna doplatg komunalna albo mniej ni- 
zeli w miejs&u przeznaczenia sie pobiera, 
dodatkowe pobieranie doplaty komunal- 
nej na korzysc gminy miejsca przeznacze- . 
nia dozwolic; 


obowiazek do oplacania podatku rozpo- 
rzadzic od ilosci nie wynoszacej szesnaste) 
czesci centnara, jednakowoz z ta modyfi- 
kacya, iz obowiazek do oplacania podatku 
za ilosci nie wynoszace dwöch funtöw, 
jednego lub kilku razem wprowadzonych 
przedmiotöw ulegajacych podatkowi na- 
stapié nie ma, i Ze przy ilosciach pol cen- 
tnara albo wiecéj, gdzie takowe na raz 
do przewazenia przychodza, takze nadal 
(8.15. 6. ustawy) przewyzka, nie wynoszaca 
szesnastéj czesci centnara, nie ma byc 
uwzgledniona. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy wlasnoreczny 


podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan Charlottenburg, dnia 2. Kwietnia 1852. 


Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 
Gegeben Charlottenburg, den 2. April 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. (L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel- Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
ſchwingh. v. Bon in. Bonin. 
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* 


(Nr. 3525.) Bekanntmachung über die unterm 24. März 
1852. erfolgte Beſtaͤtigung des Statuts der 
Aktiengeſellſchaft für den Guben-Cottbuſer 
Chauſſeebau. Vom 3. April 1852. 


Des Koͤnigs Majeſtaͤt haben das unterm 20. Ok⸗ 
tober 1851. vollzogene Statut der Aktiengeſellſchaft 
für den Guben-Cottbuſer Chauſſeebau mittelſt 
Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 24. Maͤrz 1852. zu be⸗ 
ſtaͤtigen geruht, was nach Vorſchrift des §. 3. 
des Geſetzes tiber Aktiengeſellſchaften vom 9. No⸗ 


vember 1843. mit dem Bemerken bekannt gemacht 


wird, daß die Statuten mit der auf Grund des 
gedachten Allerhöchften Erlaſſes ausgefertigten Be⸗ 
ſtaͤtigungs⸗Uirkunde durch das Amtsblatt der Koͤ⸗ 
niglichen Regierung zu Frankfurt zur oͤffentlichen 
Kenntniß gelangen werden. 


Berlin, den 3. April 1852. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


In Vertretung: 


v. Pommer⸗Eſche. 
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(Nr. 3525.) Obwieszezenie wzgledem nastapionego 
pod dniem 24. Marca 1852. potwierdze- 
nia statutu towarzystwa akcyinego dla 
budowy Guben- Cottbuskiej drogi Zwiro- 
wej. Z dnia 3. Kwietnia 1852. 


N ajasniejszy Krol Najwyäszem rozporzadze- 
niem z dnia 24. Marca 1852. raczyl potwierdzic 
podpisany dnia 20. Pazdziernika 1851. statut 
towarzystwa akcyinego dla budowy Guben- 
Cottbuskiéj drogi zwirowe), co sie wedle prze- 
pisu $. 3. ustawy wzgledem towarzystw akcyi- 
nych z dnia 9. Listopada 1843. z tèm nadmie- 
nieniem oglasza, iz statuta z wygotowanym na 
mocy rzeczonego Najwyzszego rozporzadze- 
nia dokumentem potwierdzenia przez Dzien- 
nik urzedowy Krölewskie) Regencyi we Frank- 
furcie do publiczne) wiadomosci podane beda. 


Berlin, dnia 3. Kwietnia 1852. 
Minister handlu, przemyslu i roböt 
publieznych. 


Wzastepstwie: 
Pommer-Esche. 


[23°] 


Geſetz, betreffend die Melioration der Nie- 
derung der Schwarzen Elſter. Vom 7. April 
1852. N 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ı. 


d unter Zuſtimmung der Kammern, was 
folgt: N 


(Nr. 3526.) 


F. 1. 


Die Beſitzer der in der Niederung der Schwar— 
en Elſter von Taͤtſchwitz im Kreiſe Hoyerswerda 
dis Arnsneſta im Schweinitzer Kreiſe belegenen 
Grundſtuͤcke werden zu einer Geſellſchaft mit Kor: 
porationsrechten unter dem Namen 


„Verband zur Regulirung der Schwar— 
zen Elſter“ 


vereinigt. Zweck der Geſellſchaft iſt Entwaͤſſerung 
der Niederung durch Regulirung und Einwallun 
des Fluſſes, ſowie Beſeitigung der die Vorflut 
hindernden Stauanlagen. 


H. 2. 


Ein nach Anhoͤrung der Betheiligten unter 


landesherrlicher Vollziehung zu errichtendes Sta— 
tut dieſes Verbandes hat folgende Gegenſtaͤnde 
naͤher feſtzuſetzen: 

a) den Umfang des Sozietaͤtszwecks; 

b) das Beitrags⸗Verhaͤltniß der einzelnen Be: 


theiligten zur Anlegung und Unterhaltung der 
Meliorationswerke; 


c) das Ober-Aufſichtsrecht der Staats-Be— 
hoͤrden; 

d) die Organiſation, ſowie die Befugniſſe und 
Pflichten der Verwaltungs-Behoͤrden des Ver: 
bandes; 
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(Nr. 3526.) Ustawa, tyczaca sie melioracyi niziny 
ezarnej Elstry. Z dn. 7. Kwietnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy, 2 przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


8. 1. 


Posiedziciele gruntöw, polozonych w nizi- 
nie czarnéj Elstry od Taetschwitz w powiecie 
Hoyerswerda az do Arnsnesta w powiecie 
Swidnickim polaczone beda do töwarzystwa 
z prawami korporacyinemi pod nazwa: 


»towarzystwo do regulowania 
ezarnej Elstry.« 


Celem towarzystwa jest osuszenie niziny przez 
regulowanie i owalowanie rzeki jako tez usu- 
niecie zakladöw wstrzymujacych wode ku za- 
pobiezeniu wylewowi. 


§. 2. 


Nastepujace przedmioty maja by ustano- 
wione w statucie towarzystwa majacym sie po 
stuchaniu interesentöw i Monarszem przyzwo- 
leniem ulozyé: 


a) objetosc celu towarzystwa; 


b) stosunek skladek pojedynczych interesen- 
töw do zalozenia i utrzymywania dziel 
melioracyinych; 


c) prawo naddozoru wladz Rzadowych; 


d) organizacya, jako tez prawa i obowiazki 
wladz administracyinych towarzystwa; 


e) das Recht der Verbands-Genoſſen, perfön- 
lich oder durch Abgeordnete bei der Verwal⸗ 
tung der Verbands-Angelegenheiten mitzu— 
wirken. 

H. 3. 


Zu der Ausfuͤhrung und Unterhaltung der Me⸗ 
liorationswerke muͤſſen alle einzelnen, durch dieſe 
Werke verbeſſerten eitragsfähigen Grundſtuͤcke, 
Hof⸗ und Bauſtellen, auch wenn dieſelben ſonſt 
von gemeinen Laſten befreit ſind, nach dem im 
Statut zu beſtimmenden Maaßſtabe beitragen. 
Dem Vertheilungs-Maaßſtabe iſt das Verhaͤlt⸗ 
niß des erde 1e Schadens und herbeizu— 
fuͤhrenden Vortheils zum Grunde zu legen. 


Die een e zur inneren Entwaͤſſe⸗ 
rung der einzelnen Niederungs⸗Abtheilungen, ſo⸗ 
wie die etwa einzurichtenden Bewaͤſſerungs-Anla⸗ 
gen, find von den ſpeziell dabei betheiligten Grund» 
beſitzern gemeinſchaftlich anzulegen und zu unter— 
halten nach Verhaͤltniß des Vortheils, inſoweit 
die Unterhaltungspflicht nicht ſchon bisher durch 
g a oder ſonſtige Rechtstitel anders geord- 
war. 


‚Die Organe des Verbandes haben auch der⸗ 
gleichen Anlagen durchzuführen und zu beauffich- 


H. 4. 


tigen. 

Die Beitragspflicht ruht unabloͤslich auf den 
Grundſtuͤcken, iſt den öffentlichen Laſten gleich zu 
achten und bedarf keiner hypothekariſchen Eintra— 
gung. Die Beiträge ſelbſt genießen bei Konkur⸗ 
daf mit anderen Verpflichtungen des Grundſtuͤcks 
daſſelbe Vorzugsrecht, welches den in $$. 357. 
und 393. Titel 50. Theil I. der Allgemeinen Ge: 
richts⸗Ordnung bezeichneten, beſtaͤndig fortlaufen⸗ 
den Laſten zugeſtanden iſt. 


F. 5. 

Die Erfuͤllung der Beitragspflicht kann von 
der Verwaltungs-Behoͤrde des Verbandes in eben 
der Art, wie dies bei den oͤffentlichen Laſten zu— 
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e) prawo spölniköw towarzystwa, osobiscie 
albo przez deputowanych przy admini- 
stracyi spraw towarzystwa spöldzialac. 


§. 3. 


Na cel wykonania i utrzymywania dziel me- 
lioracyinych wszystkie przez dziela te w uro- 
dzajnosci polepszone grunta, dwory i miejsca 
do zabudowania, chociazby takowe od cie2a- 
row zwyczajnych uwolnione byly, wedlug 
ustanowionéj w statucie miary skladac po- 
Winny. Przy rozkladaniu stosunek szkody 
odwröconej i korzysci osiegniete) za zasade 
ma byc przyjetym. 


Glöwne rowy srodkowe do osuszania po- 
jedynezych oddzialöw niziny, jako tez zaklady 
irrygacyine urzadzic sie majace od posiedzi- 
cieli gruntow przytem specyalnie interesuja- 
cych spölnie zalozone i utrzymywane byc maja 
w stosunku korzysci, o ile obowiazek do utrzy- 
mywania przez obserwancya albo inne tytuly 
prawne w inny sposöb juz nie byluregulowany,. 


Organa towarzystwa röwniez takie zaklady 
wykonac i dozorowac€ maja. 


8. 4. 

Obowiazek do skladki spoczywa nieodzo- 
wnie na gruntach, uwaza sie zarowno publi- 
cznym cieZarom i nie potrebuje zaduèj hipo- 
tecznéj intabulacyi. Skladki same przy kon- 
kurencyi z innemi obowiazkami gruntu t03 
same maja prawo pierwszenstwa, jakie onna 
czonym w SS. 357. i 393. Tyt. 50. Cz. I. po- 
wszechnej ordynacyi sadowej ciagle biegacym 
cieZarom jest nadaném. 


g. 5. 


Dopelnienie obowiazku do uiszezenia skladki 
od wWladzy administracyinéj towarzystwa WO“: 
wien sposöb,, jak to przy publicznych cieza- 


1 


laͤſſig ift, durch Exekution erzwungen werden. 
Dieſe Exekution findet auch Statt gegen Paͤch⸗ 
ter, Nutznießer oder andere Beſitzer des verpflich⸗ 
teten Grundſtuͤcks, vorbehaltlich ihres Regreſſes 
an den eigentlich Verpflichteten. 


H. 6. 


Dem Verbande wird fuͤr alle zur vollſtaͤndi⸗ 
gen Ausfuͤhrung der Regulirung und der damit 
in Verbindung ſtehenden Boden-Meliorationen er⸗ 
forderlichen Anlagen das Recht zur Expropria⸗ 
tion verliehen. Kraft dieſes Rechtes iſt der Ver— 
band namentlich befugt: 


1) die Abtretung oder Veränderung der in dem 
Strome und ſeinen Nebenfluͤſſen befindlichen 
Stauwerke nebſt Zubehoͤr, 


2) die Abtretung oder voruͤbergehende Ueberwei⸗ 
ſung des zu neuen Flußbetten, Graͤben und 
Uferverwallungen, oder zur Unterbringung der 
Erde und des Schuttes bei Ausgrabungen 
und bei der Abtragung von Bauwerken, ſo⸗ 
wie gur Entnahme der Baumaterialien an 

Sand, Lehm, Raſen und dergleichen erforder⸗ 

lichen Terrains 


gegen Entſchaͤdigung in Anſpruch zu nehmen. 


Das durch die Regulirung entbehrlich gewor⸗ 
dene alte Flußbett wird dagegen Eigenthum des 
Verbandes, doch ſteht dem anſchießenden Grund⸗ 
beſitzer das Recht zu, die dem alten Flußbette 
abgewonnene Flaͤche gegen Erlegung des Tax⸗ 
werthes zu erwerben. 


Handelt es ſich lediglich um die Veraͤnderung 
von Stauwerken, ſo iſt der Verband verpflichtet, 
nicht nur dieſe Veraͤnderung ſelbſt auf ſeine Ko⸗ 
ſten zu bewirken, ſondern auch die betreffenden 
Stauwerksbeſitzer wegen des Verluſtes, der durch 
die Hemmung des Gewerbebetriebes waͤhrend der 
Dauer der Veraͤnderungs⸗Arbeiten etwa verurſacht 
wird, ſowie wegen der durch die Veraͤnderung ge⸗ 
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rach jest dozwolonem, exekucya wymuszo- 
nem byé moe. Exekucya ta röwniez ma 
miejsce przeciwko dzierzawcom, uzytkuja- 
cym albo innym posiedzicielom obowiazanego 
gruntu ze zastrzezeniem regresu do wlasciwie 
zobowiazanego. 


8. 6. 


Towarzystwu nadaje sie prawo expropry- 
acyi dla wszelkich zakladöw, ktöre sa potrze- 
bne na cel zupelnego wykonania, regulowania 
i w polaczeniu z niem bedacych melioracyi 
gruntöw. Na mocy tegoz prawa towarzystwo 
mianowicie jest upowaznione: 


1) odstapienia albo zmiany znajdujacych sie 
wrzeceipobocznych rzekach dziel wstrzy- 
mujacych wraz z przynalezytosciami; 


2) ustapienia albo przemijajacego przekazania 
przestrzeni potrzebnej do nowych koryt 
rzeki, rowöw i obwalowan nadbrzeznych 
albo do wywozenia ziemi i mulu przy wy- ' 
kopaniach i stoczeniu budowli, jako tes 
do wybierania materyalöw budowniczych, 
jako to: piasku, gliny, darni i tym po- 
dobnych 


za wynagrodzeniem zadac. 


Natomiast stare koryto rzeki, ktöre sie 
przez regulowanie niepotrzebnem stalo, bedzie 
wlasnoscia towarzystwa; jednakowoZ posie- 
dzicielowi granicznego gruntu sluzy prawo do 
nabycia przestrzeni uzyskanéj przez spuszcze- 
nie rzeki za oplacaniem wartosci. 


Jezeli tylko chodzi o zmiane dziel wsirzy- 
mujacych, natenczas towarzystwo jest obowig- 
zane, nie tylko zmiane te na swe koszta usku- 
tecznié, ale tea wynagrodzic dotyczacych po- 
siedzicieli dziel wstrzymujacych, co do straty 
wynikajacej przez tamowanie prowadzenia pro- 
cederu podczas robot zmieniajacych, jako tez 
co do kosztöw utrzymywania, ktöreby przez 


gen den bisherigen Zuſtand etwa mehr entſtehen⸗ 
den Unterhaltungskoſten und eines Verluſtes an 
der Waſſerkraft zu entſchaͤdigen. 


K. 7. 
Streitigkeiten uͤber die Fragen: 


a) welche Gegenſtaͤnde in den einzelnen Faͤllen 
der Expropriation unterliegen; 

b) ob 17 Grundſtuͤck nach $. 3. beitragspflich⸗ 
tig iſt; 

c) wie die Beitragspflicht zu vertheilen iſt; 


find mit Ausſchluß des Rechtsweges von den Ver⸗ 
waltungs-Behoͤrden zu entſcheiden. 


Dagegen, bleiben Streitigkeiten uͤber die Bei⸗ 
trags⸗Verhaͤltniſſe nach der Obſervanz oder fon- 
ſtigen Rechtstiteln ($. 3. Abſatz 2.) der Entſchei⸗ 
dung durch die ordentlichen Gerichte vorbehalten. 


$. 8. 


Dem Verbande wird die Verpflichtung aufer- 
legt, dasjenige auszuführen, was nach dem Er— 
meſſen der Verwaltungs-Behoͤrde geſchehen muß, 
um das raſcher zugefuͤhrte Hochwaſſer, ohne Scha- 
den fuͤr die unterhalb Arnsneſta liegenden Grund⸗ 
beſitzer, abzufuͤhren. Sollten zu dem Ende be— 
ſondere Anlagen, Durchſtiche ꝛc. nöthig werden, 
ſo duͤrfen diejenigen Grundbeſitzer unterhalb Arns⸗ 
neſta, welche dadurch Vortheile gegen den bishe⸗ 
Eine Ber erlangen, zu . en Bei⸗ 

n ebenſo herangezogen werden, wie die Ver— 
bendsgenofſen. 9889 4 2 


H. 9. 
Der Staat gewaͤhrt dem Verbande: 


1) die Koſten für die Vorarbeiten und die Re 
muneration der Koͤniglichen Beamten, welche 
mit der Ausfuͤhrung der Meliorations-Anla⸗ 
gen von den Staats-Verwaltungs-Behoͤrden 

eauftragt werden; 
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— 


zmiane dotychczasowego stanu wiecéj wynosié 
mogly, i co do ubywania na sile wody. 


g. 7. 
Spory wzgledem kwestyi: 
a) jakie przedmioty w pojedynczych przy- 
padkach expropryacyi ulegaja; 
6) czyli grunt wedlug $. 3. ma obowigzek do 
uiszczenia skladki; 
c) jak obowiazek skladki ma byc rozdzie- 
lonym; 
z wykluczeniem drogi prawa przez wladze ad- 
ministracyine zadecydowane by maja. 

Spory zas wzgledem stosunköw skladek 
zastrzegaja sie decyzyi przez sady zwyczajne 
wzgledem obserwancyi albo innych tytulöw 
prawa ($. 3. Oddzial 2.). 


8. 8. 8 


Towarzystwo ma obowiazek, to wykonacé, 
co wedlug zdania wladzy administracyine) na- 
stapiC musi, aby wode, przy wezbraniu bez 


'szkody dla ponize) Arnsnesta polozonych po- 


siedzicieli gruntöw spuszczac. Gdyby do tego 
szezegölne zaklady, przeciecia it, d. potrze- 
bnemi byly, natenczas posiedziciele grunt6öw 
ponize) Arnsnesta, ktörzy przez to wiekszych 
korzysci nizeli w dotyezacym stanie osiegna, 
do stosunkowych skladek weiten sam sposöb 
pociagnietymi zostana, jak spölnicy towa- 
rzystwa. 


$. 9. 


Rzad udziela towarzystwu: 


1) koszta za prace przygotowawcze i remu- 
neracya e urzedniköw, ktörzy 
wykonanie zakladöw melioracyinych od 
Rzadowych wladz administracyinych maja 
sobie polecone; 


* 


2) die Stempel⸗, Porto- und Gebuͤhrenfreiheit 
fuͤr alle Verhandlungen in Angelegenheiten 
des Verbandes fuͤr die Dauer der erſten von 

Koͤniglichen Beamten zu leitenden Aus fuͤhrung 

der Melioralions⸗Anla en bis zu deren Ueber⸗ 

abe in die eigene n des Ver⸗ 
andes; 


3) ferner wird der Staat unentgeltlich die Stau⸗ 
werke der ihm gehörigen Hammer- und Loͤ⸗ 
bener Muͤhle ſo veraͤndern, oder noͤthigenfalls 
kaſſiren, wie es nach dem feſtzuſetzenden Me⸗ 
liorationsplan geſchehen muß. 


$. 10. 


Mit der Ausfuͤhrung dieſes Geſetzes werden 
der Miniſter für die landwirthſchaftlichen Angele— 
genheiten und der Finanzminiſter beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Charlottenburg, den 7. April 1852. 


(J. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel-⸗ 
ſchwingh. v. Bonin. 


Redigirt im Büreau des Staats-Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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2) wolnosc od stemplu, portowego i nalezy- 
tosci za wszelkie czynnosci w sprawach 
towarzystwa podezas wykonania pier- 
wszych zakladöw melioracyinych pod do- 
zorem Krölewskich urzedniköw az do 
tradycyi na cel wlasne) administracyi to- 
Warzystwa; 


3) pröcz tego Rzad bezplatnie dziela wstrzy- 
mujace nalezacego don mlyna tak nazwa- 
nego Hammer- i Loebener Muehle zmieni 
albo w razie potrzeby skasuje, jak to wedle 
ustanowionego planu melioracyinego na- 
stapic musi. 


$. 10. 


Minister dla spraw agronomicznych i Mi- 
nister finansöw maja zlecenie wykonania ni- 
niejszéj ustawy. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan Charlottenburg, dnia 7. Kwietnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krélewskiéj Tajnej Nadwornej drukarni, 
(Rudolf Decker,) 


